
LP Gas Grill

Model #DGP350SNP/DGP350SNP-D

Questions, problems, missing parts? Before returning to your retailer, call our customer

service department at 1-877-447-4768, 8:30 a.m. –  4:30 p.m., CST, Monday – Friday 

or e-mail us at customerservice@ghpgroupinc.com.

70-10-004 Rev. 10/2011

ANS Z21.58b-2012 CSA 1.6b-2012
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22 . Do not modify this grill for use with other indoor or outdoor fixtures, such as countertops or drop-in grill islands.

23 . Do not use this grill indoors.
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Fuels used in gas or oil fired appliances and the products of combustion of such fuels, contain

chemicals known to the State of California to cause cancer, birth defects or other reproductive

harm. This product contains chemicals, including lead and lead compounds, known to the state of

California to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. Wash hands after handling.
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Ref. # Description Part #

1 Grill Lid assembly - DOES NOT include DynaGlo badge 112-02002

2 Temp gage and nut 102-02005

3 Bezel for 25mm lid handle (pack of 1) 101-12004

4 25mm Diameter lid handle – Includes screws to attached 112-12003

5 Warming rack 102-03012

6 Cooking grate 101-03011

7 Heat tent (pack of 1) 101-03005

8 Side table - left - DOES NOT include towel bar or tool hooks 112-04001

9 Collapsible shelf support (For either left side back or right side front) 101-04004

10 Collapsible shelf support (For either left side front or right side back) 101-04003

11 Grease Pan with heat shield 102-04013

12 Grease Cup 102-04014

13 Side table - right - DOES NOT include towel bar or tool hooks 112-04002

14 Firebox assembly - includes burners/LP Gas valve &manifold assembly/

LP Gas hose &reg/control panel/ignition wire and electrode 112-03001

15 Lid Pivot Pins - with cotter Pins (pack of 2) 101-02007

16 Control knob (pack of 1) 101-03001-08

17 AAA Battery 102-05002

18 Cart rear Panel 102-04006

19 Cart side panel-Right 102-04010

20 Cart side panel-Left 102-04009

21 Cart front upper door brace 102-04008

22 Door Magnet 101-14020

23 2.5” caster - locking - with 4 screws/flat washers/spring washers 101-04017

24 2.5” caster - regular - with 4 screws/flat washers/spring washers 101-04018

25 Cart bottom shelf 112-04005

26 Cart front door Handle sleeve (pack of 1) 102-04021

27 Tank seat 112-14005
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Ref. # Description Part #

28 Cart front door handle (includes screws to attach) 101-01017-00

29 Cart front door assembly - No handle 101-01016-00

30 Match holder - with chain and screw to attach 101-04019

31 LP Cylinder Retention Screw 112-04012

32 DynaGlo badge - for lid 112-12001

33 Towel Bar for left or right side table 112-14022

34 Tool hook for left or right side table - package of 1 112-14023

35 Burner - left - includes 2 screws to secure 112-03003

36 Burner - right - includes 2 screws to secure 112-03004

37 Ignition electrode with ignition wire 102-03013

38 LP Gas valve & manifold 102-03007

39 LP Gas hose and regulator assembly 102-03008

40 Control panel 112-13006

41 Firebox assembly - includes lid bumpers 102-13002

42 Electronic ignitor - Does not include ignition wires or electrodes 102-03023

43 Control knob bezel (pack of 1) 102-03010

n/a Hardware Pack 112-05001

n/a Owner's/Instruction Manual 70-10-004



 GUIDE ET INSTRUCTIONS D’UTILISATION
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Gril au gaz GPL
N° de modèle DGP350NP/DGP350NP-D

ANS Z21.58a – CSA 1.6a-2008
Appareil de cuisson au gaz extérieur

AVERTISSEMENT :
1. N’entreposez pas ou n’utilisez pas
    d’essence ou autres liquides ou vapeurs

2. N’entreposez pas de bonbonne de gaz

proximité de cet appareil de chauffage ou
de tout autre appareil.

3. Ce gril est uniquement réservé à un usage
extérieur et ne doit pas être utilisé dans un
bâtiment, un garage, sous un auvent ou
dans un quelconque endroit fermé.

4. Ne laissez pas un gril allumé sans surveillance.
Tenez en tout temps les enfants et les
animaux domestiques à l’écart du gril.

DANGER: 
Si vous percevez une odeur de gaz :
1. Coupez l’arrivée du gaz à l’appareil.

3. Soulevez le couvercle.
4. Si l’odeur persiste, tenez-vous à

l’écart de l’appareil et appelez
immédiatement votre fournisseur
de gaz ou le service incendie.

Assembleur/installateur : Ce guide fournit de l’information importante pour réaliser un assemblage 
adéquat et assurer une utilisation en toute sécurité de l’appareil. Lisez et suivez tous les 

avertissements et toutes les instructions avant d’assembler et d’utiliser l’appareil.  
Laissez ces instructions au consommateur.

Consommateur/utilisateur : Observez tous les avertissements 
et toutes les instructions lorsque vous utilisez cet appareil.

Conservez ces instructions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

Gril au gaz GPL
N° de modèle DGP350SNP/DGP350SNP-D

Questions, problèmes, pièces manquantes? Avant de revenir chez votre détaillant,

contactez notre service à la clientèle par téléphone en composant le 1 877 447-4768 du lundi 

au vendredi de 8 h 30 à 16 h 30, HNC ou par courriel à customerservice@ghpgroupinc.com.

70-10-004 Rev. 10/2011

ANS Z21.58b-2012 CSA 1.6b-2012
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22 . Ne pas modifier cette grille pour une utilisation avec d'autres luminaires d'intérieur ou d'extérieur, comme les comptoirs 
ou des haltes-îles gril.

23 . Ne pas utiliser ce grill intérieur.

Assurez-vous de lire et de comprendre ce guide dans son intégralité avant de tenter d’assembler,
d’installer ou d’utiliser ce produit. Pour toute question concernant le produit, contactez le service
à la clientèle en composant le 1 877 447-4768, du lundi au vendredi, de 8 h 30 à 16 h 30, HNC.
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Les combustibles utilisés dans les appareils à gaz ou au mazout et les produits de la combustion de
ces combustibles, contiennent produits chimiques connus à l'Etat de Californie pour causer le cancer
ou autres problèmes de reproduction dommage. Ce produit contient des produits chimiques, y com-
pris plomb et ses composés, connus à l'état de Californie pour causer le cancer, des malformations
congénitales ou d'autres troubles de la reproduction. Se laver les mains après manipulation.
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Grille chauffe-plat

Grilles de cuisson

Éléments chauffants
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Problème Causes possibles Solutions possibles

Le brûleur ne 

s’allume pas à l’aide

de l’allumeur (pas

d’étincelle ou 

étincelle faible).

La chaleur est faible.

1. L’électrode d’allumage est 
couverte de graisse ou de 
résidus.

2. Un fil de l’électrode d’allumage 
est mal raccordé ou déconnecté.

3. L’électrode d’allumage est 
fissurée ou fendue.

4. La pile est à plat ou la connexion
des piles est inadéquate.

1. Le régulateur de gaz propane liquéfié
est muni d’un dispositif d’excès de 
débit qui permet normalement de 
transporter une quantité suffisante 
de gaz aux brûleurs. Des change-
ments de pression rapides peuvent 
activer le dispositif et empêcher 
d’importantes quantités de gaz de 
se rendre au brûleur. Les flammes 
demeurent alors basses et la 
chaleur reste faible. Habituellement, 
ces changements se produisent 
lorsque vous ouvrez le robinet de la 
bouteille de gaz propane liquéfié 
alors que le robinet d’un brûleur (le 
bouton de commande) est en 
position ouverte, ce qui cause une 
augmentation de pression et active 
ainsi le dispositif d’excès de débit.

1. Tournez les boutons de 
commande en position 
d’arrêt         et nettoyez 
l’électrode d’allumage à l’aide 
d’alcool à friction et d’un coton-tige.

2. Vérifiez les fils et reconnectez tout 
fil mal raccordé ou déconnecté.

3. Remplacez l’électrode 
d’allumage (consultez la liste 
des pièces de rechange).

4. Prenez l’une des mesures 
suivantes :
a. Remplacez la pile.
b. Vérifiez si la pile est insérée 

correctement. 
c. Vérifiez si les bornes de la 

pile présentent des traces 
de corrosion.

d. Vérifiez la connexion des fils 
tel qu’il est indiqué ci-dessus.

1. Suivez les étapes ci-dessous :

a. Fermez le robinet de la 
bouteille de gaz propane 
liquéfié situé sur le dessus
de la bouteille.

b. Assurez-vous que les boutons 
de réglage des brûleurs sont à 
la position « OFF » (fermé).

c. Ouvrez lentement le robinet 
de la bouteille de gaz propane
liquéfié, puis attendez 
pendant dix secondes.

d. Suivez les instructions
relatives à l’allumage.
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Problème Causes possibles Solutions possibles

Le brûleur ne 

s’allume pas à l’aide

d’une allumette.

Le gaz ne circule

pas ou sa circulation

est entravée.

1. L’allumette n’atteint pas les brûleurs 
(lorsque vous la tenez d’une main).

2. La bouteille est vide.

3. La connexion entre le régulateur 
de valve et le raccord de la 
bouteille de gaz propane liquéfié 
est inadéquate.

4. L’entrée du brûleur est obstruée.

1. Le robinet de la bouteille n’est 
pas complètement ouvert.

2. La bouteille est vide.

3. La connexion entre le régulateur 
de valve et le raccord de la 
bouteille de gaz propane liquéfié 
est inadéquate.

4. L’entrée du brûleur est obstruée.

1. Utilisez le support à allumettes 
situé dans la porte de l’armoire.

2. Vérifiez le niveau de gaz et 
remplissez la bouteille s’il y a lieu.

3. Tournez les boutons de 
commande du barbecue en 
position d’arrêt, fermez la valve 
située sur le dessus de la 
bouteille de gaz propane liquéfié 
et vérifiez la connexion entre la 
valve du régulateur et le raccord 
de la bouteille. Au besoin, 
deconnectez-les et reconnectez-les.

4. Nettoyez le diffuseur de gaz 
(venturi) et le brûleur selon les 
instructions de la section 
« Entretien » du manuel.

1. Ouvrez complètement le 
robinet de la bouteille en le 
tournant dans le sens contraire 
des aiguilles d’une montre.

2. Vérifiez le niveau de gaz et 
remplissez la bouteille, s’il y a lieu.

3. Tournez les boutons de 
commande du barbecue en 
position d’arrêt, fermez la valve 
située sur le dessus de la 
bouteille de gaz propane liquéfié
et vérifiez la connexion entre la 
valve du régulateur et le raccord
de la bouteille. Au besoin, 
déconnectez-les et 
reconnectez-les.

4. Nettoyez le diffuseur de gaz 
(venturi) et le brûleur selon les 
instructions de la section 
« Entretien » du manuel.
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Réf. Description No de pièce

1 Ensemble de couvercle de grill au gaz  - plaque DynaGlo NON INCLUSES 112-02002

2 Jauge de température et écrou 102-02005

3 Collerette de la poignée du couvercle 25mm – emballage de un 101-12004

4 Poignée du couvercle 25mm – vis de fixation incluses – emballage de un 112-12003

5 Grille de maintien au chaud 102-03012

6 Grille de cuisson 101-03011

7 Plaque chauffante – emballage de un 101-03005

8 Tablette latérale gauche - crochets de barre ou d'outil de serviette NON INCLUSES 112-04001

9 Support d’étagère escamotable (Pour le dos d'aile gauche ou l'avant de côté droit) 101-04004

10 Support d’étagère escamotable (Pour l'avant d'aile gauche ou le dos de côté droit) 101-04003

11 Cuvette à graisse – écran thermique inclus 102-04013

12 Bac ramasse-graisse 102-04014

13 Tablette latérale droit - crochets de barre ou d'outil de serviette NON INCLUSES 112-04002

14 Ensemble de foyer du gril - robinet et ensemble de collecteur, tuyau et régulateur, 

panneau de commande, ainsi que fil d’allumage et électrodes INCLUS 112-03001

15 Pivot du couvercles (avec goupilles fendue) – emballage de 2 101-02007

16 Bouton de commande – emballage de un 101-03001-08

17 Pile AAA (1,5 V) 102-05002

18 Panneau arrière du chariot 102-04006

19 Panneau latéral droit du chariot 102-04010

20 Panneau latéral gauche du chariot 102-04009

21 Traverse supérieure de la porte avant 102-04008

22 Aimant (loquet de porte)  101-14020

23 2.5” roulette avec frein – 4 vis, 4 rondelles plates et 4 rondelles à ressort incluses 101-04017

24 2.5” roulette sans frein – 4 vis, 4 rondelles plates et 4 rondelles à ressort incluses 101-04018

25 Tablette inférieure du chariot 112-04005

26 Poignée de porte du chariot – emballage de un 102-04021

27 Siège de réservoir 112-14005



31

Réf. Description No de pièce

28 Poignée de porte chariot – vis de fixation incluses 101-01017-00

29 Ensemble de porte avant de chariot – poignée de porte non incluse 101-01016-00

30 Support à allumettes – avec chaîne et vis pour le fixe 101-04019

31 Vis de rétention de la bouteille de gaz de pétrole liquéfié 112-04012

32 Plaque DynaGlo – pour le couvercle 112-12001

33 Barre de serviette pour la table de gauche ou de côté droit 112-14022

34 Crochet d'outil pour la table de gauche ou de côté droit – emballage de un 112-14023

35 Brûleur – gauche – deux vis de fixation incluses 112-03003

36 Brûleur – droit – deux vis de fixation incluses 112-03004

37 Électrode d’allumage avec fil d'allumage 102-03013

38 Robinet et ensemble de collecteur de gaz de pétrole liquéfié 102-03007

39 Tuyau et régulateur de gaz de pétrole liquéfié 102-03008

40 Panneau de commande 112-13006

41 Ensemble de foyer – heurtoirs de couvercle inclus 102-13002

42 Bouton d’allumage électronique – couvercle du bouton non incluse 102-03023

43 Collerette du bouton de commande – emballage de un 102-03010

n/a Paquet de quincaillerie 112-05001

n/a Manuel d’instructions 70-10-004



            
          

              
      

 MANUAL DEL USUARIO E 
INSTRUCCIONES PARA EL FUNCIONAMIENTO

7      

Parrilla de gas LP
Modelo Nº DGP350NP/DGP350NP-D

ANS Z21.58a – CSA 1.6a-2008
Unidad de gas para cocinar al aire libre

                           ADVERTENCIA:
1. No almacene ni utilice gasolina ni otros

    unidad ni de ninguna otra.
2. No deberá almacenar cerca de la parrilla ni
    de ninguna otra unidad un cilindro de LP que
    no esté conectado para utilizar.
3. Esta parrilla es para uso en exteriores
    únicamente y no debe utilizarse en un   

    cualquier otra área encerrada.
4. No deje desatendida la parrilla cuando esté 
    encendida.  Mantenga alejados de la unidad
    a los niños y las mascotas en todo momento.

PELIGRO: 
Si detecta olor de gas:
1. Cierre el gas que está conectado 
    a la unidad.
2. Extinga cualquier llama expuesta.
3. Abra la tapa.
4. Si el olor continúa, manténgase alejado
    de la unidad y llame de inmediato a la
    compañía que le suministra el gas o al
    departamento de bomberos local.

Ensamblador/instalador: Este manual contiene información importante necesaria para el ensam- 
blaje adecuado y uso seguro de esta unidad. Lea y observe todas las advertencias e instrucciones 

antes de ensamblar y utilizar esta unidad. Deje estas instrucciones con el consumidor.
Consumidor/usuario: Observe todas las advertencias e instrucciones antes de utilizar esta unidad.

Conserve este manual para referencia futura.

LP Gas Grill

Model #DGP350SNP/DGP350SNP-D

¿Tiene preguntas, problemas o le faltan piezas? Antes de regresar al distribuidor, llame a nuestro 

departamento de servicio al cliente al 1-877-447-4768 de 8:30 a.m. a 4:30 p.m., Hora del Centro,

de lunes a viernes, o escríbanos por correo electrónico a customerservice@ghpgroupinc.com.

70-10-004

ANS Z21.58b-2012 CSA 1.6b-2012

Rev. 10/2011
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22 . No modifique esta parrilla para el uso con otras bases interiores o al aire libre, tales como encimeras o islas de la 
parrilla de la reunión informal.

23 . No utilice esta parrilla dentro.

No deje desatendida la parrilla cuando esté encendida. Mantenga alejados de la unidad a los niños y
las mascotas en todo momento.
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ADVERTENCIA PROPUESTA 65 DE CALIFORNIA:
Los combustibles que se usan en electrodomésticos de combustión a gas o petróleo y los productos 
de la incineración de dichos combustibles contienen sustancias químicas reconocidas por el estado 
de California como causantes de cáncer, defectos congénitos u otros daños en el aparato reproductivo. 
Este producto contiene sustancias químicas, incluido plomo y compuestos de plomo, reconocidas por 
el estado de California como causantes de cáncer, defectos congénitos u otros daños en el aparato 
reproductivo. Lávese las manos después de manipularlo.
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Para desconectar: Cierre completamente la válvula del tanque girándola en dirección de las manecillas
del reloj            .  
gire la tuerca de acoplamiento en dirección contraria a las manecillas del reloj hasta que el
ensamble del regulador se separe.

CONEXIÓN DEL TANQUE DE GAS PROPANO
1. La perilla del tanque de gas propano debe estar cerrada. Asegúrese de girar la perilla en dirección 

de las manecillas del reloj           hasta que se detenga por completo. Se debe adaptar el sistema 
de suministro del cilindro para la extracción de vapores.

2. Verifique que la perilla de control en la unidad de control esté apagada.
3. Retire la tapa protectora de la válvula del tanque de gas propano y la tuerca del conector.
4. Sostenga el regulador con una mano e inserte la boquilla en la salida de la válvula. Asegúrese de 

que la boquilla esté centrada en la salida de la válvula. La tuerca del conector se conecta a las 
roscas externas grandes en la salida de la válvula. Tenga cuidado, no dañe las roscas de la conexión.

5. Apriete a mano la tuerca del conector en dirección de las manecillas del reloj           hasta que se 
detenga por completo. Apriete bien, a mano solamente. No use herramientas.
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PRECAUCIÓN

ADVERTENCIA
No se incline sobre la parrilla cuando al este encendiendo. Lea las instrucciones antes de encender.

Si la llama se apaga de manera accidental durante el encendido o el funcionamiento,
CIERRE inmediatamente la válvula del cilindro y las perillas de control.
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ADVERTENCIA
No se incline sobre la parrilla cuando al este encendiendo. Lea las instrucciones antes de encender.
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Rejilla para calentar

Parrillas de cocción

Cubiertas para
concentrar calor
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El encendido electrónico requiere una batería alcalina “AAA”, que viene incluida.

ADVERTENCIA
NO mezcle baterías antiguas con nuevas.
NO mezcle baterías alcalinas, estándar (zinc-carbono) o recargables (níquel cadmio).
NO incinere las baterías, una eliminación incorrecta de las baterías puede provocar que éstas 
exploten o se filtren.
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Problema Causas posibles Soluciones posibles

El quemador no se
enciende con el 
procedimiento de
encendido (se 
produce una chispa
débil o no hay
chispa).

Calor bajo.

1. El electrodo de encendido 
puede estar tapado con grasa 
o residuos.

2. El electrodo de encendido puede 
tener un cable suelto o 
desconectado.

3. El electrodo de encendido está 
agrietado o roto.

4. Se agoto la batería o la conexión 
de la batería es inadecuada.

1. El regulador de gas PL está 
equipado con un dispositivo de 
flujo excesivo que permite que los 
quemadores reciban suficiente gas 
en circunstancias normales. Los 
cambios bruscos en la presión 
pueden activar este dispositivo y 
evitar que el quemador reciba más 
que el mínimo flujo de gas, provo-
cando una llama pobre y una 
salida de calor baja. Esto 
normalmente se produce porque la 
válvula del cilindro de gas PL se 
abre cuando una o más válvulas 
de quemadores (perillas de control)
están en la posición abierta, provo-
cando un aumento de presión que 
activa el dispositivo de exceso de 
flujo.

1. gire las perillas de control a la 
posición de apagado        y 
limpie el electrodo de encendido
con alcohol para frotar y un 
hisopo.

2. Revise la conexión y vuelva a 
conectar los cables sueltos o 
desconectados.

3. Reemplace el electrodo de 
encendido (consulte la lista  
de piezas de repuesto).

4. Realice cualquiera de las 
siguientes acciones:
a. Reemplace la batería.
b. Verifique que la batería esté 

insertada correctamente.
c. Verifique que no haya 

corrosión alrededor de los 
terminales de la batería.

d. Revise las conexiones de 
los cables como se indicó 
anteriormente.

1. Siga los siguientes pasos:

a. Cierre la válvula del cilindro 
de gas PL en la parte superior 
del cilindro.

b. Asegúrese de que las válvulas 
del quemador estén en la 
posición “OFF”.

c. Abra lentamente la válvula del 
cilindro de gas PL y espere 10 
segundos.

d. Siga las instrucciones de        
encendido.
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Problème Causes possibles Solutions possibles

El quemador no se
enciende al utilizar
un fósforo.

No hay flujo de gas
o el flujo de gas está
obstruido.

1. El fósforo no alcanza los 
quemadores (cuando sostiene el 
fósforo con una mano).

2. Vacíe el tanque.

3. Hay una mala conexión entre el 
regulador de la válvula y el 
acoplador del cilindro PL.

4. La entrada del quemador está 
bloqueada.

1. La válvula del tanque no está 
instalada o completamente 
abierta.

2. Vacíe el tanque.

3. Hay una mala conexión entre el 
regulador de la válvula y el 
acoplador del cilindro PL.

4. La entrada del quemador está 
bloqueada.

1. Utilice el porta fósforos ubicado 
en la puerta del gabinete.

2. Revise el nivel de combustible y
vuelva a llenar el tanque si es 
necesario.

3. Cierre las perillas de la parrilla y 
la válvula del cilindro PL ubicada 
en la parte superior del cilindro y 
revise la conexión entre la 
válvula del regulador y el 
acoplador del cilindro. 
Desconecte y vuelva a conectar 
si es necesario.

4. Limpie la entrada del quemador 
(venturi) y el quemador como se 
describe en la sección Cuidado 
y mantenimiento del manual.

1. Abra completamente la válvula 
del tanque girándola en dirección    
contraria a las manecillas del reloj.

2. Revise el nivel de combustible 
y reemplace el combustible si 
es necesario.

3. Cierre las perillas de la parrilla 
y la válvula del cilindro PL 
ubicada en la parte superior del 
cilindro y revise la conexión 
entre la válvula del regulador y 
el acoplador del cilindro. 
Desconecte y vuelva a 
conectar si es necesario.

4. Limpie la entrada del quemador 
(venturi) y el quemador como 
se describe en la sección 
Cuidado y mantenimiento del 
manual.
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# Ref. Descripción Pieza n.º

1 Ensamble de la tapa de la parrilla: NO INCLUYE:  insignia de Dynaglo 112-02002

2 Medidor de temperatura y tuerca 102-02005

3 Bisel de la manija de la tapa 25mm (paquete de 1) 101-12004

4 Manija de la tapa 25mm: incluye tornillos para fijarla 112-12003

5 Parrilla para calentar 102-03012

6 Rejilla de cocción 101-03011

7 Cámara de calor (paquete de 1) 101-03005

8 Mesa lateral izquierda: NO INCLUYE barra de toalla o ganchos de la herramienta 112-04001

9 Soporte desmontable de anaquel (frente del derecho posterior o del lado izquierdo) 101-04004

10 Soporte desmontable de anaquel (frente del izquierdo posterior o del lado derecho) 101-04003

11 Bandeja de recolección de grasa con escudo térmico 102-04013

12 Recipiente de grasa 102-04014

13 Mesa lateral derecha: NO INCLUYE barra de toalla o ganchos de la herramienta 112-04002

14 Ensamble de la cámara de combustión: INCLUYE quemadores/ensamble 
de la válvula y el tubo colector/manguera y regulador/panel de control/cable 
y electrodo de encendido 112-03001

15 Pasadores giratorios de la tapa: con pasadores de chaveta (paquete de 2) 101-02007

16 Perilla de control (paquete de 1) 101-03001-08

17 Batería AAA 102-05002

18 Panel posterior del carrito 102-04006

19 Panel lateral derecho del carrito 102-04010

20 Panel lateral izquierdo del carrito 102-04009

21 Soporte de la puerta frontal superior del carrito 102-04008

22 Imán de la puerta 101-14020

23 Rueda con seguro 2.5” : incluye 4 tornillos/arandelas planas/arandelas de resorte 101-04017

24 Rueda regular 2.5” : incluye 4 tornillos/arandelas planas/arandelas de resorte 101-04018

25 Estante inferior del carrito 112-04005

26 Manguito de la manija de la puerta del carrito (paquete de 1) 102-04021

27 Asiento del tanque 112-14005
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# Ref. Descripción Pieza n.º

28 Manija de la puerta del carrito: incluye tornillos para fijarla 101-01017-00

29 Ensamble de la puerta frontal del carrito: SIN manija 101-01016-00

30 Porta fósforos: con cadena y tornillo para fijarlo 101-04019

31 Tornillo de retención del cilindro de PL 112-04012

32 Insignia de Dynaglo - para la tapa 112-12001

33 Barra de toalla para la tabla de lado izquierdo o derecho 112-14022

34 ganchos de la herramienta para la tabla de lado izquierdo o derecho (paquete de 1) 112-14023

35 quemador izquierdo: incluye 2 tornillos para fijarlo 112-03003

36 quemador derecho: incluye 2 tornillos para fijarlo 112-03004

37 Electrodo de encendido con cable de encendido 102-03013

38 Tubo colector de gas con válvulas: PL 102-03007

39 Manguera y regulador: PL 102-03008

40 Panel de control 112-13006

41 Ensamble de la cámara de combustión: INCLUYE protector de la tapa 102-13002

42 quemador electrónico: NO INCLUYE cable o electrodode de encendido 102-03023

43 Bisel de la perilla de control (paquete de 1) 102-03010

n/a Paquete de aditamentos 112-05001

n/a Manual de ensamblaje del propietario 70-10-004


